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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1262/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Ιουνίου 2001

για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου
όσον αφορά την αγορά και την πώληση ζάχαρης από τους οργανισµούς παρέµβασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5 και το άρθρο 9
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 προβλέπει µέτρα παρέµβασης ανά αγορά για
ορισµένα είδη ζάχαρης.

(2) Η λήψη κοινοτικών µέτρων παρέµβασης επιβάλλει την
ανάληψη της ζάχαρης από τους οργανισµούς παρέµβασης σ’
ένα συγκεκριµένο τόπο. Προς το σκοπό αυτό, πρέπει να
ορισθεί ότι η ανάληψη γίνεται για ζάχαρη που ευρίσκονται
σε εγκεκριµένο κατάστηµα κατά τη στιγµή της προσφοράς.
Η εφαρµογή του καθεστώτος παρέµβασης αφορά µόνο τη
ζάχαρη που παράγεται από τεύτλα ή ζαχαροκάλαµα τα
οποία συγκοµίζονται στη Κοινότητα και προβλέπει εγγύηση
τιµής και διάθεσης µόνο για τους παρασκευαστές που απο-
λαύουν βασικής ποσοστώσεως.

(3) Η κτηθείσα πείρα στον τοµέα της ζάχαρης απέδειξε τη
σπουδαιότητα του ελευθέρου ανταγωνισµού για την εµπορία
της ζάχαρης. Ο ελεύθερος ανταγωνισµός δύναται να ευνοεί-
ται από τη συµµετοχή του ανεξάρτητου εµπορίου ζάχαρης.
Η ενίσχυση της θέσεως των επιχειρήσεων αυτών στον τοµέα
της ζάχαρης φαίνεται λοιπόν ενδεδειγµένη. Για το σκοπό
αυτό, πρέπει να τους δοθεί ιδίως η δυνατότητα να προσφέ-
ρουν την κοινοτική ζάχαρη στην παρέµβαση, επιτρέποντάς
τους έτσι να πραγµατοποιούν τις εµπορικές τους δραστη-
ριότητες υπό κανονικές συνθήκες.

(4) Οι οργανισµοί παρέµβασης είναι υπεύθυνοι για το εµπό-
ρευµα που έχει αγορασθεί. Συνεπώς, πρέπει να λάβουν
µέτρα ώστε, κατά τη στιγµή της προσφοράς της ζάχαρης
στην παρέµβαση, η ζάχαρη αυτή να τεθεί σε αποθεµατο-
ποίηση σύµφωνα µε τις αναγκαίες απαιτήσεις για την καλή
συντήρησή της. Ως εκ τούτου, για την εξασφάλιση της
ορθής λειτουργίας της παρέµβασης πρέπει να προβλεφθεί η
δυνατότητα σύναψης σύµβασης αποθεµατοποίησης µεταξύ
του οργανισµού παρέµβασης και του πωλητή.

(5) Πρέπει για τον καθορισµό των όρων χορήγησης όπως και
της ανάκλησης έγκρισης των αποθηκών, να ληφθούν υπόψη
οι ανάγκες καλής συντήρησης και ευκολίας απολήψεως της
ζάχαρης, η γεωγραφική θέση της αποθήκης, καθώς και η
δυναµικότητα εκκενώσεως και κατά περίπτωση η ενσάκκιση
που εγγυάται ο αιτών για την απόληψη της προσφερόµενης
ζάχαρης.

(6) Η επέκταση του ευεργετήµατος της παρέµβασης σε εξειδι-
κευµένους εµπόρους απαιτεί, για τη χορήγηση και την
ανάκληση της έγκρισης, τον καθορισµό αντικειµενικών
κριτηρίων εκτίµησης της δραστηριότητος αυτής, ιδιαίτερα

όσον αφορά µία σηµαντική συµµετοχή στο εµπόριο της
ζάχαρης. Είναι σκόπιµο να δίνεται το δικαίωµα σε κάθε
κράτος µέλος να επιβάλλει ενδεχοµένως συµπληρωµατικούς
όρους και να ανακαλεί την έγκρισή του αν οι όροι αυτοί δεν
πληρούνται. Είναι επιθυµητό να προβλέπεται ότι κάθε µέτρο
χορήγησης, ανανέωσης ή ανάκλησης της έγκρισης αυτής θα
ανακοινώνεται στην Επιτροπή.

(7) Ο κανονισµός (Ευρατόµ) αριθ. 3954/87 του Συµβουλίου,
της 22ας ∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των
µέγιστων επιτρεπτών επιπέδων ραδιενέργειας στα τρόφιµα
και τις ζωοτροφές λόγω πυρηνικού ατυχήµατος ή σε
περίπτωση εκτάκτου κινδύνου από ακτινοβολίες, καθορίζει
τη διαδικασία που ακολουθείται σε περίπτωση εκτάκτου
κινδύνου από ακτινοβολίες (2), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (Ευρατόµ) αριθ. 2218/89 (3), για τον καθορισµό
των επιπέδων ραδιενεργού µόλυνσης που πρέπει να τηρού-
νται στα τρόφιµα και στις ζωοτροφές ώστε να είναι δυνατό
να διατεθούν στο εµπόριο. Κατά συνέπεια, τα γεωργικά
προϊόντα που υπερβαίνουν αυτά τα επίπεδα ραδιενεργού
µόλυνσης δεν µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο αγοράς
στην παρέµβαση.

(8) ∆εν πρέπει να γίνεται αποδεκτή στην παρέµβαση ζάχαρη της
οποίας τα χαρακτηριστικά θα µπορούσαν να αποτελέσουν
εµπόδιο στην περαιτέρω διάθεσή της και θα οδηγούσαν
στην υποβάθµισή της κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης.

(9) Με σκοπό τη διευκόλυνση της διαχείρισης της παρέµβασης,
η ζάχαρη πρέπει να παρουσιάζεται υπό µορφή παρτίδας που
πρέπει να προσδιοριστεί, ιδίως, µε τον καθορισµό της
ποσότητας της παρτίδας.

(10) Ο οργανισµός παρέµβασης πρέπει να είναι σε θέση να εξετά-
ζει µε πλήρη γνώση των πραγµάτων αν η προσφορά ανταπο-
κρίνεται στους απαιτουµένους όρους. Για το σκοπό αυτό, ο
προσφέρων πρέπει να του ανακοινώνει όλες τις αναγκαίες
πληροφορίες.

(11) Ο οργανισµός παρέµβασης έχει το δικαίωµα να εξαρτά την
αποδοχή της προσφοράς από τη σύναψη σύµβασης αποθε-
µατοποίησης µε τον πωλητή αν κρίνει τούτο αναγκαίο.
Συνεπώς, πρέπει να καθοριστούν για λόγους οµοιοµορφίας
οι βασικές διατάξεις, ιδίως όσον αφορά τη διάρκεια ισχύος,
που πρέπει να περιλαµβάνονται σε µία τέτοια σύµβαση.

(12) Τα σιλό και οι εγκεκριµένες αποθήκες πρέπει να προσφέ-
ρουν τις καλύτερες συνθήκες αποθεµατοποίησης για τη
ζάχαρη και, επιπλέον, είναι γενικά αποδεκτό ότι η ζάχαρη
µπορεί να τεθεί σε αποθεµατοποίηση εάν πληρούνται οι
απαιτούµενοι όροι και δεν υπάρχει κίνδυνος υποβάθµισης
της ποιότητας κατά τη διάρκεια περιόδου δώδεκα µηνών
περίπου. Συνεπώς, δικαιολογείται ότι σε περίπτωση σύµ-
βασης αποθεµατοποίησης µε τον πωλητή, ο πωλητής, ανε-
ξάρτητα από το χρόνο της µεταβίβασης της κυριότητος της
ζάχαρης, συνεχίζει να είναι υπεύθυνος για την ποιότητα της
σχετικής ζάχαρης για περίοδο που δεν µπορεί να υπερβεί
τους δώδεκα µήνες.

(2) ΕΕ L 371 της 30.12.1987, σ. 11.
(1) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (3) ΕΕ L 227 της 22.7.1989, σ. 1.
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(13) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 προβλέπει στο άρθρο
7 παράγραφος 5 ότι στο πλαίσιο των λεπτοµερειών εφαρ-
µογής καθορίζονται οι πίνακες προσαυξήσεων και αποµειώ-
σεων των τιµών, λαµβανοµένης υπόψη της ποιότητας της
προσφερόµενης ζάχαρης, που εφαρµόζονται στις τιµές
παρέµβασης. Για τον καθορισµό των πινάκων αυτών πρέπει
να προβλεφθεί κατάταξη της ζάχαρης σύµφωνα µε την
ποιότητά της. Η κατάταξη αυτή και οι µειώσεις της τιµής
που προκύπτουν από αυτή δύνανται να καθορίζονται επί τη
βάσει αντικειµενικών δεδοµένων που χρησιµοποιούνται
γενικά στις εµπορικές συναλλαγές.

(14) Για να αποφευχθεί κάθε διάκριση στη µεταχείριση των ενδια-
φεροµένων και λαµβανοµένης υπόψη της τρέχουσας διοικη-
τικής πρακτικής που ισχύει σε κάθε κράτος µέλος, πρέπει να
καθορισθούν οµοιόµορφα οι όροι για την πληρωµή και
παραλαβή του εµπορεύµατος µε ή χωρίς σύµβαση αποθεµα-
τοποίησης, ιδίως όσον αφορά τα µέγιστα χρονικά όρια εντός
των οποίων πρέπει να πραγµατοποιούνται οι δραστηριότητες
αυτές.

(15) Είναι δυνατό να κριθεί αναγκαίο όπως η προσφερόµενη στην
παρέµβαση ζάχαρη παραδοθεί σε σάκους, λαµβανοµένου
υπόψη του προορισµού της. Ο οργανισµός παρέµβασης
πρέπει να έχει τη δυνατότητα να ζητήσει ορισµένες µορφές
συσκευασίας που χρησιµοποιούνται γενικά στο εµπόριο, µε
την προϋπόθεση ότι αυτός θα επιβαρυνθεί µε τα αντίστοιχα
έξοδα που ορίζονται κατ’ αποκοπή.

(16) Όταν ο οργανισµός παρέµβασης ζητά ορισµένους τρόπους
συσκευασίας, τα έξοδα που θα επιβαρυνθεί καθορίζονται
κατ’ αποκοπή για σάκους σε αρίστη κατάσταση. Ως εκ
τούτου, πρέπει να προβλέπεται ότι, σε περίπτωση συµβά-
σεως αποθεµατοποίησης µε τον προσφέροντα, τα εν λόγω
έξοδα ρυθµίζονται βάσει της διαπιστουµένης καταστάσεως
των σάκων.

(17) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1265/69 της Επιτροπής, της 1ης
Ιουλίου 1969, για τις µεθόδους καθορισµού της ποιότητας
της ζάχαρης που αγοράζεται από τους οργανισµούς παρέµ-
βασης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 1280/71 (2), περιορίζεται στην τεχνική πλευρά, τη
σχετική µε τις µεθόδους αυτές. Εξάλλου, εφόσον οι µέθοδοι
αυτές δεν δύνανται να παρέχουν αυστηρώς ακριβή αποτελέ-
σµατα, πρέπει να γίνεται δεκτό ένα περιθώριο, λαµβανο-
µένων υπόψη πιθανών σφαλµάτων. Επιπλέον, κατάλληλες
διαδικασίες διαιτησίας πρέπει να εισαχθούν για τη
διευθέτηση διαφορών που προκύπτουν από τη σύγκριση
αντιφατικών αποτελεσµάτων αναλύσεων.

(18) Με την παρέµβαση πρέπει να είναι δυνατή η προσωρινή
απόσυρση των προϊόντων από µια αγορά που έχει διαταρα-
χθεί, µε σκοπό την επαναφορά τους µόλις αποκατασταθεί η
ισορροπία στην αγορά. Λόγω του γεγονότος αυτού, τα
προϊόντα που προσφέρονται στην παρέµβαση πρέπει να είναι
κατάλληλα, ανάλογα µε την περίπτωση, για ανθρώπινη ή
ζωική διατροφή.

(19) Η πώληση ζαχάρεων που κρατούνται από οργανισµούς
παρέµβασης πρέπει να γίνεται µεταξύ των αγοραστών της
Κοινότητας χωρίς διάκριση και µε τους πιο οικονοµικούς
όρους. Το σύστηµα του διαγωνισµού επιτρέπει γενικά την
επίτευξη αυτών των σκοπών. Για να αποφευχθεί η διάθεση

της ζάχαρης να γίνεται υπό δυσµενείς συνθήκες αγοράς,
πρέπει να υποβάλλεται ο διαγωνισµός σε προηγούµενη
έγκριση. Ωστόσο, ορισµένες ιδιαίτερες καταστάσεις δυνατόν
να καθιστούν πρόσφορη τη χρήση διαδικασιών διαφορε-
τικών από το διαγωνισµό.

(20) ∆εδοµένων των µεταβολών που επήλθαν στις ρυθµίσεις που
διέπουν τον τοµέα της παρέµβασης, πρέπει να καθοριστούν
νέες λεπτοµέρειες εφαρµογής σε ό,τι αφορά την πώληση
ζάχαρης µε διαγωνισµό από τους οργανισµούς παρέµβασης.

(21) Για να εξασφαλισθεί ίση µεταχείριση όλων των ενδιαφερο-
µένων εντός της Κοινότητας οι διαγωνισµοί που διενεργού-
νται από τους οργανισµούς παρέµβασης πρέπει να ανταπο-
κρίνονται σε ενιαίες αρχές. Είναι αναγκαίο να προβλεφθούν
στο πλαίσιο αυτό ορισµένοι όροι οι οποίοι να εγγυώνται τη
χρησιµοποίηση της ζάχαρης για τους προβλεπόµενους σκο-
πούς.

(22) Ορισµένοι ειδικοί κανόνες είναι αναγκαίοι για να ληφθούν
υπόψη οι ιδιαιτερότητες του τοµέα της ζάχαρης. Ενδείκνυ-
ται να καταστεί δυνατός, για την πωλούµενη ποσότητα
ζάχαρης, ο καθορισµός ανωτάτου ορίου ποσότητας κατά
διαγωνιζόµενο, προκειµένου να διευκολυνθεί η συµµετοχή
στο διαγωνισµό του µεγαλύτερου δυνατού αριθµού ενδιαφε-
ροµένων. Εξάλλου, έχοντας υπόψη την ταχύτητα µεταβολής
των τιµών και καταγραφών για τη ζάχαρη, αρµόζει να µην
υποχρεούται ο διαγωνιζόµενος να διατηρεί την προσφορά
του αν η κατακύρωση του διαγωνισµού λάβει χώρα µετά την
ηµεροµηνία και την ώρα που αυτός έχει καθορίσει.

(23) Λόγω ιδίως των εξόδων αποθεµατοποίησης, είναι απα-
ραίτητη η διευκρίνιση στο θέµα του χρόνου µεταβίβασης
της κυριότητας της ζάχαρης.

(24) Για τη διαπίστωση της κατηγορίας λευκής ζάχαρης και της
απόδοσης της ακατέργαστης ζάχαρης που πωλήθηκαν, πρέ-
πει να ληφθούν υπόψη κριτήρια όµοια µε εκείνα που προ-
βλέπονται κατά την αγορά ζάχαρης από τους οργανισµούς
παρέµβασης. ∆ύναται να διασφαλισθεί ίση µεταχείριση των
ενδιαφεροµένων µόνο δια της θεσπίσεως οµοιοµόρφων και
αυστηρών διατάξεων για την προσαρµογή, κατά περίπτωση,
της τιµής πωλήσεως, της πριµοδοτήσεως της µετουσιώσεως
και της επιστροφής στην εξαγωγή, καθώς και τις διορθώσεις
του πιστοποιητικού εξαγωγής σε περίπτωση διαπιστώσεως
ποιότητας διαφορετικής από εκείνη που προσδιορίζεται στην
προκήρυξη του διαγωνισµού.

(25) Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής που καθορίζονται στον παρόντα
κανονισµό αντικαθιστούν εκείνες που προβλέπονται στον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 258/72 της Επιτροπής, της 3ης
Φεβρουαρίου 1972, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής σε ό,τι
αφορά την πώληση ζάχαρης διά διαγωνισµού από τους
οργανισµούς παρέµβασης (3), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 260/96 (4), και στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2103/77 της Επιτροπής, της 23ης Σεπτεµβρίου
1977, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής των
κανόνων για την αγορά από τους οργανισµούς παρέµβασης
της ζάχαρης που παράγεται από τεύτλα ή ζαχαροκάλαµα τα
οποία συγκοµίζονται στην Κοινότητα (5), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 260/96 και
πρέπει συνεπώς να καταργηθούν.

(3) ΕΕ L 31 της 4.2.1972, σ. 22.
(1) ΕΕ L 163 της 4.7.1969, σ. 1. (4) ΕΕ L 34 της 13.2.1996, σ. 16.
(2) ΕΕ L 133 της 19.6.1971, σ. 34. (5) ΕΕ L 246 της 27.9.1977, σ. 12.
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(26) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΑΓΟΡΑ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

1. Ο οργανισµός παρέµβασης δεν αγοράζει τη ζάχαρη παρά
µόνον αν προσφέρεται:

α) από τον δικαιούχο µιας βασικής ποσόστωσης·

β) από έναν έµπορο ειδικευµένο στον τοµέα της ζάχαρης και
αναγνωριζόµενο από το κράτος µέλος στο έδαφος του οποίου
είναι η εγκατάστασή του.

2. Η προσφορά στην παρέµβαση γίνεται γραπτώς προς τον
οργανισµό παρέµβασης του κράτους µέλους παραγωγού ζάχαρης
στο έδαφος του οποίου η προσφερόµενη ζάχαρη ευρίσκεται κατά
τη στιγµή της προσφοράς.

3. ∆ύναται να αναληφθεί µόνον η ζάχαρη που ευρίσκεται κατά
τη στιγµή της προσφοράς σε κατάστηµα εγκεκριµένο.

Η έγκριση δίδεται από την αρµόδια αρχή του σχετικού κράτους
µέλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

Εγκρίσεις

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η έγκριση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 δύναται να δίδεται για σιλό ή
αποθήκη που:

α) ανταποκρίνεται στις αναγκαίες απαιτήσεις για την καλή
συντήρηση της ζάχαρης·

β) είναι εγκατεστηµένη σε µέρος που παρέχει τις δυνατότητες
µεταφοράς που είναι αναγκαίες για την παραλαβή της ζάχαρης·

γ) είναι εγκατεστηµένη εντός της περιοχής εργοστασίου ζάχαρης ή
εντός ζώνης που παράγει ζάχαρη.

2. Η έγκριση για το σιλό ή την αποθήκη που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 δίνεται µόνο:

α) στο όριο συνολικής ποσότητος που αντιστοιχεί κατά µέγιστο
µέχρι το πεντηκονταπλάσιο της ηµερήσιας δυναµικότητας
ενσακκίσεως, που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, και
την οποία ο αιτών αναλαµβάνει να θέσει στη διάθεση του
οργανισµού παρέµβασης που αφορά κατά την παραλαβή, όταν
πρόκειται για σιλό για την αποθήκευση χύµα, που είναι εξοπλι-
σµένο για τις συσκευασίες αυτές·

β) στο όριο µιας συνολικής ποσότητας που αντιστοιχεί κατά µέγι-
στο µέχρι το πεντηκονταπλάσιο της ηµερήσιας δυναµικότητας
εκκενώσεως ζάχαρης σε σάκους, όπως αναφέρεται στο άρθρο
18 παράγραφος 2, που ο αιτών αναλαµβάνει να θέσει στη

διάθεση του σχετικού οργανισµού παρέµβασης κατά την παρα-
λαβή, όταν πρόκειται για αποθήκη για την αποθεµατοποίηση
της ζάχαρης σε σάκους·

γ) στο όριο µιας συνολικής ποσότητας που αντιστοιχεί κατά µέγι-
στο µέχρι το πεντηκονταπλάσιο της ηµερήσιας δυναµικότητας
εκκενώσεως ζάχαρης χύµα που ο αιτών αναλαµβάνει να θέσει
στη διάθεση του σχετικού οργανισµού παρέµβασης κατά την
παραλαβή, όταν πρόκειται για σιλό ή αποθήκη για την αποθεµα-
τοποίηση της ακατέργαστης ζάχαρης χύµα.

3. Επί αιτήσεως του ενδιαφεροµένου, δίδεται έγκριση για κάθε
σιλό ή αποθήκη που εκπληρώνει κατά την εκτίµηση του οργανι-
σµού παρέµβασης τους όρους οι οποίοι αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1. Η παροχή της έγκρισης αυτής δύναται εντούτοις να
περιορισθεί στα σιλό ή στις αποθήκες που ήδη χρησιµοποιούνται
για την αποθεµατοποίηση ζάχαρης.

Η έγκριση προσδιορίζει ιδίως τη συνολική ποσότητα για την οποία
εχορηγήθη, την ηµερήσια δυναµικότητα εκκενώσεως και, κατά
περίπτωση, τη δυναµικότητα ενσακκίσεως όπως αναφέρεται στην
παράγραφο 2 στοιχείο α).

4. Η έγκριση ανακαλείται όταν ένας από τους όρους, οι οποίοι
αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή στην παράγραφο 2, δεν πληρού-
ται πλέον.

5. Η έγκριση δίδεται ή ανακαλείται από τον οργανισµό παρέµ-
βασης.

Άρθρο 3

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 1 παράγραφος 1 στοιχείο β),
θεωρείται εξειδικευµένος έµπορος στον τοµέα της ζάχαρης ο ενδια-
φερόµενος:

α) του οποίου µια από τις κύριες δραστηριότητες είναι το χονδρε-
µπόριο της ζάχαρης και ο οποίος αγοράζει, ή υποτίθεται ότι
µπορεί να αγοράσει, µια ποσότητα τουλάχιστον 10 000 τόνων
κοινοτικής ζάχαρης ανά περίοδο εµπορίας, και

β) ο οποίος δεν ασχολείται µε τη λιανική πώληση της ζάχαρης.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 3 έως 6,
η έγκριση που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β)
δίδεται από το αναφερόµενο κράτος µέλος σε κάθε αιτούντα ο
οποίος, για την εν λόγω περίοδο εµπορίας, ανταποκρίνεται ή υπο-
τίθεται ότι δύναται να ανταποκρίνεται στους όρους οι οποίοι ανα-
φέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 5, η έγκριση δίδεται για
συγκεκριµένη περίοδο εµπορίας.

Ανανεώνεται για την επόµενη περίοδο εµπορίας, αν ο αιτών δύναται
να συνεχίζει να θεωρείται εξειδικευµένος έµπορος για την εν λόγω
περίοδο εµπορίας.

4. Το κράτος µέλος δύναται να επιβάλλει συµπληρωµατικούς
όρους για τη χορήγηση της έγκρισης.

Η έγκριση µπορεί να ανακληθεί εφόσον διαπιστωθεί ότι ο ενδιαφε-
ρόµενος δεν ανταποκρίνεται πλέον στους όρους αυτούς ή ότι δεν
είναι πλέον σε θέση να ανταποκριθεί.

5. Η έγκριση ανακαλείται εφόσον διαπιστωθεί ότι ο ενδιαφερό-
µενος δεν ανταποκρίνεται πλέον σε έναν από όρους που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 1 ή ότι δεν είναι πλέον σε θέση να ανταπο-
κριθεί.
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Η χορήγηση, η ανανέωση και η ανάκληση της έγκρισης µπορούν να
πραγµατοποιηθούν κατά τη διάρκεια της περιόδου εµπορίας· δεν
έχουν αναδροµική ισχύ.

6. Τα µέτρα που λαµβάνονται δυνάµει του παρόντος άρθρου
σχετικά µε τη χορήγηση, την ανανέωση ή την ανάκληση της
έγκρισης κοινοποιούνται γραπτώς στον ενδιαφερόµενο, αφού
γνωστοποιηθούν προηγουµένως στην Επιτροπή από το σχετικό κρά-
τος µέλος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

Προσφορές

Άρθρο 4

1. Η ζάχαρη που προσφέρεται στην παρέµβαση πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους ακόλουθους όρους:

α) να είναι ζάχαρη που έχει παραχθεί βάσει ποσόστωσης κατά τη
διάρκεια της ίδιας περιόδου εµπορίας εντός της οποίας γίνεται
η προσφορά.

Εντούτοις, ζάχαρη παραχθείσα κατά τη διάρκεια της περιόδου
εµπορίας, της αµέσως προηγούµενης αυτής της προσφοράς,
δύναται ακόµη να προσφέρεται:

— µέχρι τις 31 του επόµενου Αυγούστου στην Ιταλία,

— µέχρι τις 31 του επόµενου Σεπτεµβρίου στις άλλες ευρω-
παϊκές περιοχές της Κοινότητος·

β) να είναι ζάχαρη σε κρυσταλλική µορφή.

2. Όταν πρόκειται για λευκή ζάχαρη, η ζάχαρη που προσφέρε-
ται στην παρέµβαση, επιπλέον των όρων της παραγράφου 1, να
είναι υγιούς, γνήσιας, εµπορεύσιµης ποιότητος µε περιεκτικότητα
σε υγρασία ίση ή κατώτερη του 0,6 % και να ρέει ελεύθερα.

3. Όταν πρόκειται για ακατέργαστη ζάχαρη, η ζάχαρη που
προσφέρεται στην παρέµβαση, επιπλέον των όρων της παραγράφου
1, να είναι υγιούς, γνήσιας και εµπορεύσιµης ποιότητας, της
οποίας η απόδοση, υπολογιζόµενη σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παραρτήµατος Ι σηµείο ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001,
να µην είναι µικρότερη από 89 %.

Επιπλέον, όταν πρόκειται για:

α) ακατέργαστη ζάχαρη ζαχαροκάλαµου, η ζάχαρη πρέπει να έχει
συντελεστή ασφαλείας όχι µεγαλύτερο του 0,30·

β) ακατέργαστη ζάχαρη ζαχαρότευτλων, η ζάχαρη πρέπει να έχει:

— τιµή που να µην είναι χαµηλότερη από 7,9 κατά τη στιγµή
που η προσφορά γίνεται αποδεκτή,

— περιεκτικότητα σε ιµβερτοποιηµένη ζάχαρη όχι µεγαλύτερη
του 0,07 %,

— θερµοκρασία που να µην παρουσιάζει κανένα κίνδυνο για
καλή συντήρηση,

— συντελεστή ασφαλείας όχι µεγαλύτερο του 0,45 όταν ο
πολωσιµετρικός βαθµός είναι ίσος ή ανώτερος του 97, ή

— περιεκτικότητα σε υγρασία που δεν υπερβαίνει το 1,4 %
όταν ο πολωσιµετρικός βαθµός είναι χαµηλότερος από 97.

Ο συντελεστής ασφαλείας καθορίζεται διαιρώντας την εκατοστιαία
περιεκτικότητα υγρασίας της υπό εξέταση ζάχαρης µε τη διαφορά
µεταξύ του 100 και του πολωσιµετρικού βαθµού της ζάχαρης
αυτής.

4. Η ζάχαρη που προσφέρεται στην παρέµβαση δεν θεωρείται
ότι είναι ποιότητας υγιούς, ανόθευτης και σύµφωνης προς τα
συναλλακτικά ήθη κατά την έννοια των παραγράφων 2 και 3,
εφόσον υπερβαίνει το ανώτατο επιτρεπόµενο όριο ραδιενέργειας
που εφαρµόζεται σύµφωνα µε τον κανονισµό (Ευρατόµ) αριθ.
3954/87. Ο έλεγχος του επιπέδου ραδιενεργού µολύνσεως του
προϊόντος διενεργείται µόνον αν το απαιτεί η κατάσταση και τη
διάρκεια της αναγκαίας περιόδου. Σε περίπτωση ανάγκης, η διάρ-
κεια και το εύρος των µέτρων ελέγχου καθορίζονται µε τη διαδικα-
σία που αναφέρεται στο άρθρο 42 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

Άρθρο 5

∆εν δύναται να προσφέρεται στην παρέµβαση παρά µόνο ζάχαρη
που δεν ήταν προηγουµένως το αντικείµενο µέτρου παρέµβασης
για αγορά και της οποίας ο ενδιαφερόµενος έχει την κυριότητα.

Άρθρο 6

Κάθε προσφορά ζάχαρης στην παρέµβαση παρουσιάζεται υπό
µορφή παρτίδας.

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ως παρτίδα νοείται
ποσότητα ζάχαρης 500 τόνων που έχει την αυτή ποιότητα, τον ίδιο
τρόπο παρουσίασης και είναι αποθηκευµένη στον ίδιο χώρο. Εντού-
τοις, αν ο ενδιαφερόµενος προσφέρει µεγαλύτερη ποσότητα, η
ποσότητα που υπερβαίνει τους 500 τόνους ή το πολλαπλάσιό της
θεωρείται επίσης ότι αποτελεί παρτίδα.

Άρθρο 7

1. Η προσφορά προς τον οργανισµό παρέµβασης δεικνύει:

α) το όνοµα και τη διεύθυνση του προσφέροντος·

β) την αποθήκη στην οποία η ζάχαρη είναι αποθηκευµένη κατά τη
στιγµή της προσφοράς·

γ) τη δυναµικότητα εκκενώσεως και κατά περίπτωση τη δυναµι-
κότητα ενσακκίσεως τις οποίες εγγυάται για την παραλαβή της
προσφερόµενης ζάχαρης·

δ) την καθαρή ποσότητα της προσφερόµενης ζάχαρης·

ε) τη φύση, την ποιότητα της προσφερόµενης ζάχαρης και την
περίοδο εµπορίας κατά την οποία παρήχθη·

στ) τον τρόπο παρουσίασης της ζάχαρης.

2. Ο οργανισµός παρέµβασης δύναται να ζητήσει συµπληρωµα-
τικές ενδείξεις.

3. Η προσφορά συνοδεύεται από δήλωση του προσφέροντος,
στην οποία πιστοποιεί ότι η εν λόγω ζάχαρη στο σύνολό της δεν
απετέλεσε στο παρελθόν αντικείµενο µέτρου παρέµβασης δι’ αγο-
ράς, ότι αυτός είναι ο έχων την κυριότητά της και ότι αυτή
ανταποκρίνεται στους όρους οι οποίοι προβλέπονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 στοιχείο α).

Άρθρο 8

1. Η προσφορά παραµένει σε ισχύ για περίοδο τριών εβδοµάδων
από την ηµεροµηνία της υποβολής της.

Εντούτοις, δύναται να ανακληθεί κατά τη διάρκεια της εν λόγω
περιόδου µε τη συγκατάθεση του οργανισµού παρέµβασης.
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2. Ο οργανισµός παρέµβασης εξετάζει την προσφορά. Αποδέχε-
ται την προσφορά το αργότερο στο τέλος της περιόδου που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Εντούτοις, απορρίπτει την προσφορά αν η εξέταση δείξει ότι δεν
τηρείται ένας από τους απαιτούµενους όρους.

3. Η σύµβαση αγοράς ορίζει λεπτοµερώς τον τρόπο παρου-
σίασης της αγοραζόµενης ζάχαρης. Επιπλέον, δύναται, κατά
περίπτωση, να επιφυλάσσει τη δυνατότητα στον οργανισµό παρέµ-
βασης να απαιτεί για την παραλαβή έναν ή περισσότερoυς τρόπους
συσκευασίας που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 2.

4. Η σύµβαση αγοράς δύναται να ακυρώνεται µόνον προ της
παραλαβής της ζάχαρης και µε αµοιβαία συγκατάθεση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV

Σύµβαση αποθεµατοποίησης

Άρθρο 9

1. Η προς σύναψη σύµβαση αποθεµατοποίησης µεταξύ του
προσφέροντος και του εν λόγω οργανισµού παρέµβασης συνάπτε-
ται, χωρίς να θίγονται οι διατάξεις του άρθρου 17 παράγραφος 4,
για απεριόριστη διάρκεια.

2. Η σύµβαση αποθεµατοποίησης αρχίζει να ισχύει την ηµε-
ροµηνία κατά την οποία έχει πραγµατοποιηθεί η προσωρινή
πληρωµή που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 και εκπνέει
στο τέλος του δεκαηµέρου κατά τη διάρκεια του οποίου τελειώνει
η παραλαβή της ποσότητας της ζάχαρης αυτής.

3. Η σύµβαση αποθεµατοποίησης προσδιορίζει ιδίως:

α) τη ρήτρα σύµφωνα µε την οποία εκπνέει η σύµβαση, υπό τους
όρους που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό, κατόπιν
προηγουµένης ειδοποίησης δέκα τουλάχιστον ηµερών·

β) το δικαίωµα του οργανισµού παρέµβασης που επιβάλλει στον
ενδιαφερόµενο τη παράταση του συµβολαίου πέρα της προθε-
σµίας που ορίζεται για την παραλαβή, όταν διαπιστώνει ότι ο
ενδιαφερόµενος δεν τήρησε την υποχρέωση που αναφέρεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2, χωρίς εντούτοις να εφαρµόζεται η
παράγραφος 4·

γ) το ποσό των εξόδων αποθήκευσης που αναλαµβάνει ο οργανι-
σµός παρέµβασης·

δ) την υποχρέωση για τον πωλητή να φορτώσει τη ζάχαρη µε δικά
του έξοδα σε µεταφορικό µέσο που υποδεικνύεται από τον
οργανισµό παρέµβασης.

4. Τα έξοδα αποθεµατοποίησης επιβαρύνουν τον οργανισµό
παρέµβασης για την περίοδο από την αρχή του δεκαηµέρου κατά
τη διάρκεια του οποίου γίνονται προσωρινές πληρωµές ζάχαρης
µέχρι την εκπνοή της σύµβασης.

5. Τα έξοδα αυτά αποθεµατοποίησης δεν δύνανται να υπερβαί-
νουν 0,048 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα και ανά δεκαήµερο, για
την αποθηκευµένη ζάχαρη στο σιλό ή στις αποθήκες των επιχειρή-
σεων ζάχαρης.

Ωστόσο, ο οργανισµός παρέµβασης δύναται να αυξάνει το ορισθέν
ποσό, σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο, κατά ένα ανώτατο όριο 35 %
όταν η ζάχαρη είναι αποθηκευµένη σε σιλό ή αποθήκες ενοικιαζό-
µενες από τον προσφέροντα, εκτός των επιχειρήσεων ζάχαρης, και
δύναται σε ειδικές περιστάσεις για τη αποθήκευσή της να αυξάνει
το καθοριζόµενο σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο ποσό, κατά ένα
ανώτατο όριο 50 %.

6. Ως δεκαήµερο νοείται µια από τις ακόλουθες περιόδους κάθε
ηµερολογιακού µήνα, ήτοι από 1ης µέχρι 10ης, από 11ης µέχρι
20ής, από 21ης µέχρι το τέλος του µήνα.

Άρθρο 10

1. Η µεταβίβαση της κυριότητας της ζάχαρης που είναι αντικεί-
µενο σύµβασης αποθήκευσης γίνεται συγχρόνως µε την προσωρινή
πληρωµή της εν λόγω ζάχαρης.

2. Ο πωλητής παραµένει υπεύθυνος µέχρι την παραλαβή της
ποσότητας της ζάχαρης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και για
τον τρόπο συσκευασίας κατά την οποία παρεδόθη η ζάχαρη αυτή
στην παρέµβαση.

Άρθρο 11

1. Ο πωλητής υποχρεούται να αντικαταστήσει αµέσως την
ποσότητα της εν λόγω ζάχαρης, για την οποία διαπιστώνεται ότι η
ποιότητα της δεν ανταποκρίνεται στις προϋποθέσεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 4, µε ίση ποσότητα που ανταποκρίνεται στις
προϋποθέσεις αυτές και που ευρίσκεται είτε εντός του ιδίου χώρου
αποθήκευσης είτε εντός κάθε άλλης αποθήκης εγκεκριµένης για την
παρέµβαση.

2. Όταν η αποθηκευθείσα ζάχαρη συσκευάζεται σύµφωνα µε
έναν από τους τρόπους που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγρα-
φος 2 και διαπιστώνεται ότι η συσκευασία δεν ανταποκρίνεται
πλέον στις προβλεπόµενες προδιαγραφές, ο οργανισµός παρέµ-
βασης απαιτεί από τον πωλητή την αντικατάσταση του σάκου δι’
άλλης κατάλληλης συσκευασίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Τιµή αγοράς

Άρθρο 12

Η λευκή ζάχαρη κατατάσσεται σε τέσσερις κατηγορίες µε τον
ακόλουθο τρόπο:

α) κατηγορία 1: ζάχαρη ανώτερης ποιότητος του αντιπροσωπευτι-
κού ποιοτικού τύπου·

β) κατηγορία 2: ζάχαρη του αντιπροσωπευτικού ποιοτικού τύπου·

γ) κατηγορίες 3 και 4: ζάχαρη κατώτερης ποιότητος του αντι-
προσωπευτικού ποιοτικού τύπου.

Άρθρο 13

1. Η ζάχαρη κατηγορίας 1 εµφανίζει τα ακόλουθα χαρακτηρι-
στικά:

α) ανόθευτη, γνήσια και εµπορεύσιµη ποιότητα, ξηρά, σε κρυστάλ-
λους συµµετρικά οµοιόµορφους, ελεύθερα ρέoντες·

β) µέγιστη υγρασία: 0,06 %·

γ) µέγιστη περιεκτικότητα σε ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο 0,04 %·

δ) επιπλέον, η ζάχαρη της κατηγορίας 1 εµφανίζει χαρακτηριστικά
τέτοια ώστε ο αριθµός των σηµείων να µην υπερβαίνει στο
σύνολο οκτώ, ούτε:

— έξι για την περιεκτικότητα σε τέφρα,

— τέσσερα για το χρωµατικό τύπο που προσδιορίζεται
σύµφωνα µε τη µέθοδο του Ινστιτούτου Γεωργικής Τεχνολο-
γίας και Βιοµηχανίας Ζάχαρης του Brunswick που καλείται
στο εξής «µέθοδος Brunswick»,
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— τρία για το χρώµα του διαλύµατος που προσδιορίζεται
σύµφωνα µε τη µέθοδο της International Commission for
Uniform Methods of Sugar Analysis (διεθνούς επιτροπής
για οµοιόµορφες µεθόδους αναλύσεως της ζάχαρης).

Ένα σηµείο αντιστοιχεί σε:

α) 0,0018 % περιεκτικότητα τέφρας προσδιοριζόµενη σύµφωνα µε
τη µέθοδο ΙCUMSA σε 28 ° Brix·

β) 0,5 µονάδες του χρωµατικού τύπου που προσδιορίζονται
σύµφωνα µε τη µέθοδο Brunswick·

γ) 7,5 µονάδες χρωµατισµού του διαλύµατος προσδιοριζόµενες
σύµφωνα µε τη µέθοδο ICUMSA.

2. Η ζάχαρη κατηγορίας 3 εµφανίζει τα ακόλουθα χαρακτηρι-
στικά:

α) υγιεινή, γνήσια, εµπορεύσιµη ποιότητα, ξηρά, σε κρυστάλλους
συµµετρικά οµοιόµορφους, ελεύθερα ρέοντες·

β) ελάχιστη πολωσιµετρική ένδειξη: 99,7 ° S,

γ) µέγιστη υγρασία: 0,06 %·

δ) µέγιστη περιεκτικότητα σε ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο: 0,04 %·

ε) χρωµατικός τύπος: µέγιστος αριθµός 6, προσδιοριζόµενος
σύµφωνα µε τη µέθοδο Brunswick.

3. Η κατηγορία 4 περιλαµβάνει τη ζάχαρη που δεν έχει περιλη-
φθεί στις κατηγορίες 1 έως 3.

Άρθρο 14

Η τιµή παρέµβασης εφαρµοζόµενη ανά 100 χιλιόγραµµα λευκής
ζάχαρης είναι:

α) µειωµένη κατά 0,73 ευρώ για τη ζάχαρη που προέρχεται από
κατηγορία 3·

β) µειωµένη κατά 1,31 ευρώ για τη ζάχαρη που προέρχεται από
κατηγορία 4.

Άρθρο 15

1. Η τιµή παρέµβασης εφαρµοζόµενη ανά 100 χιλιόγραµµα
ακατέργαστης ζάχαρης επηρεάζεται από:

α) προσαύξηση όταν η απόδοση της σχετικής ζάχαρης είναι ανώ-
τερη από 92 %·

β) αποµείωση όταν η απόδοση της σχετικής ζάχαρης είναι µικρό-
τερη από 92 %.

2. Το ποσό της προσαύξησης ή αποµείωσης, εκφραζόµενο σε
ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα, είναι ίσο προς τη διαφορά µεταξύ της
τιµής παρέµβασης της ακατέργαστης ζάχαρης και της ίδιας αυτής
τιµής πολλαπλασιαζόµενης µε έναν συντελεστή. Ο συντελεστής
αυτός υπολογίζεται διαιρώντας την απόδοση της σχετικής ακατέρ-
γαστης ζάχαρης µε 92 %.

3. Η απόδοση της ακατέργαστης ζάχαρης υπολογίζεται
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001.

Άρθρο 16

1. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3, ο οργανισµός
παρέµβασης πραγµατοποιεί, εντός προθεσµίας οκτώ εβδοµάδων
από την ηµεροµηνία υποβολής της προσφοράς, προσωρινή

πληρωµή ποσού που καθορίζεται σύµφωνα µε τις ενδείξεις που
αναφέρονται στην προσφορά και σύµφωνα µε την τιµή αγοράς.

Το ποσό της προσωρινής πληρωµής που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο για την ακατέργαστη ζάχαρη υπολογίζεται λαµβάνοντας
υπόψη µια κατ’ αποκοπή απόδοση 92 %.

2. Η προσωρινή πληρωµή υπόκειται στην σύσταση από τον
πωλητή εγγύησης ίσης προς το 5 % του εν λόγω ποσού που
προορίζεται να εξασφαλίσει την ακρίβεια των ενδείξεων που εµφαί-
νονται στην προσφορά.

3. Ο οργανισµός παρέµβασης ρυθµίζει οριστικά την τιµή αγο-
ράς ευθύς µόλις τα οριστικά αποτελέσµατα της επαληθεύσεως του
βάρους και εκείνα των αναλύσεων που έγιναν στα δείγµατα που
αναφέρονται στο άρθρο 19 γίνουν γνωστά. Τα ενδεχόµενα έξοδα
συσκευασίας ρυθµίζονται µετά τη διαπίστωση της κατάστασης των
σάκων κατά την παραλαβή.

Όταν τα αποτελέσµατα της επαλήθευσης του βάρους και τα τελικά
αποτελέσµατα των αναλύσεων των δειγµάτων αποκλίνουν από τις
ενδείξεις που εµφαίνονται στην προσφορά, αυτό λαµβάνεται υπόψη
για την οριστική ρύθµιση της τιµής αγοράς, σύµφωνα, ιδίως, µε τα
άρθρα 14 και 15.

4. Πλην των περιπτώσεων ανωτέρας βίας, η εγγύηση που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 2, αποδεσµεύεται µόνον εφόσον:

α) τα τελικά αποτελέσµατα του ελέγχου του βάρους και αυτά που
αφορούν τις αναλύσεις δεν οδηγούν σε µείωση της τιµής της
ζάχαρης που αγοράζεται·

β) ο πωλητής επιστρέψει, εντός τριών εβδοµάδων από την ηµε-
ροµηνία παραλαβής της πρόσκλησης προς πληρωµή, το ποσό
που ενδεχοµένως έχει λάβει κατά την προσωρινή πληρωµή που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Η αποδέσµευση της εγγύησης πραγµατοποιείται αµέσως. Η
εγγύηση καταπίπτει εφόσον δεν έχουν τηρηθεί οι όροι του παρό-
ντος κανονισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Παραλαβή

Άρθρο 17

1. Πλην άλλης συµφωνίας µεταξύ του οργανισµού παρέµβασης
και του πωλητή, η ζάχαρη παραµένει µέχρι την παραλαβή στο σιλό
ή την αποθήκη, στην οποία βρίσκεται τη στιγµή της προσφοράς.

2. Η παραλαβή γίνεται παρουσία του πωλητή ή του αντιπροσώ-
που του.

3. Για την παραλαβή της ζάχαρης από το σιλό ή την αποθήκη, η
αγορασθείσα ζάχαρη φορτώνεται από τον πωλητή σε µεταφορικό
µέσο που επελέγη από τον οργανισµό παρέµβασης.

4. Η παραλαβή της ζάχαρης που έχει αγορασθεί πραγµατοποιεί-
ται µε την επιφύλαξη του άρθρου 34:

α) για τις προσφορές που έγιναν αποδεκτές µεταξύ 1ης Οκτωβρίου
και 31ης του επόµενου Μαρτίου, το αργότερο στις 30 του
επόµενου Σεπτεµβρίου·

β) για τις προσφορές που έγιναν αποδεκτές µεταξύ 1ης Απριλίου
και 30ής του επόµενου Σεπτεµβρίου, το αργότερο κατά το
τέλος του έβδοµου µήνα που ακολουθεί εκείνον κατά τη διάρ-
κεια του οποίου έγινε αποδεκτή η προσφορά.
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5. Εντούτοις, µετά από συµφωνία µε τον πωλητή, ο οργανισµός
παρέµβασης δύναται να προβλέψει ότι η παραλαβή που αναφέρεται
στην παράγραφο 4 πραγµατοποιείται µετά την εκπνοή των προθε-
σµιών της παραγράφου 4. Σε αυτή την περίπτωση, ο οργανισµός
παρέµβασης:

α) συνάπτει µε τον πωλητή για τη συµφωνηθείσα περίοδο σύµβαση
αποθεµατοποίησης·

β) προβαίνει µε δικά του έξοδα πριν από την εκπνοή της εν λόγω
προθεσµίας, διά των εµπειρογνωµόνων που αναφέρονται στο
άρθρο 19, στη λήψη δειγµάτων που αναφέρονται στο ίδιο
άρθρο και στην επαλήθευση του βάρους·

γ) ρυθµίζει οριστικά την τιµή αγοράς σύµφωνα µε το άρθρο 16·

δ) δύναται κατόπιν αιτήσεως του πωλητή να θεωρεί ότι η υπο-
χρέωση για τη φόρτωση της αγορασθείσας ζάχαρης έχει εκπλη-
ρωθεί µε την καταβολή των εξόδων που αντιστοιχούν σ’ αυτή.
Τα έξοδα αυτά καθορίζονται µε βάση τα τιµολόγια που ισχύουν
κατά την ηµεροµηνία λήξης της µέγιστης προθεσµίας που ανα-
φέρεται στην παράγραφο 4.

Άρθρο 18

1. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων των παρα-
γράφων 2 έως 4, ο πωλητής παραδίδει χύµα τη ζάχαρη που
αγοράστηκε.

2. Ο οργανισµός παρέµβασης έχει τη δυνατότητα να απαιτήσει
να παραδίδεται η ζάχαρη που έχει αγοραστεί, σε έναν ή περισσότε-
ρους από τους ακόλουθους τρόπους συσκευασίας:

α) σε καινούριους σάκους από γιούτα, που έχουν χωρητικότητα
50 χιλιογράµµων καθαρού βάρους, µε εσωτερική θήκη
πολυαιθυλενίου, πάχους τουλάχιστον 0,04 χιλιοστοµέτρων και
ελάχιστου βάρους 450 γραµµαρίων για το σύνολο γιούτας και
πολυαιθυλενίου·

β) σε καινούριους σάκους από γιούτα, που έχουν χωρητικότητα
50 χιλιογράµµων καθαρού βάρους, µε εσωτερική θήκη
πολυαιθυλενίου, πάχους τουλάχιστον 0,05 χιλιοστοµέτρων και
ελάχιστου βάρους 420 γραµµαρίων για το σύνολο γιούτας και
πολυαιθυλενίου,

Ο οργανισµός παρέµβασης έχει τη δυνατότητα να δεχτεί να παραδί-
δεται η ζάχαρη που έχει αγοραστεί, σε καινούριους σάκους από
γιούτα, που έχουν χωρητικότητα 50 χιλιογράµµων καθαρού
βάρους, µε εσωτερική θήκη πολυαιθυλενίου, ελάχιστου βάρους για
το σύνολο γιούτας και πολυαιθυλενίου 400 γραµµαρίων. Για να
τους αποδεχθεί, ο οργανισµός παρέµβασης είναι δυνατόν να
απαιτήσει ελάχιστο πάχος για τη θήκη πολυαιθυλενίου, καθώς και
ειδική ποιότητα για τον από γιούτα σάκο.

3. Όταν ο οργανισµός παρέµβασης απαιτεί ή αποδέχεται έναν ή
περισσότερους από τους τρόπους συσκευασίας που προβλέπονται
στην παράγραφο 2, επιβαρύνεται µε τα έξοδα που συνδέονται µε
αυτόν ή αυτούς τους τρόπους συσκευασίας. Επιπλέον, ο οργανι-
σµός παρέµβασης είναι υποχρεωµένος να ενηµερώνει τον πωλητή
έγκαιρα, πριν από την παραλαβή, για τον ή τους τρόπους συσκευα-
σίας της παραγράφου 2, που απαιτεί ή αποδέχεται.

Το κατ’ αποκοπή ποσό για τα έξοδα που συνδέονται µε τους
τρόπους συσκευασίας που αναφέρονται στην παράγραφο 2 πρώτο
εδάφιο στοιχεία α) και β), ορίζεται σε 1,70 ευρώ ανά 100 χιλιό-
γραµµα ζάχαρης.

Το κατ’ αποκοπή ποσό για τα έξοδα που συνδέονται µε τους
τρόπους συσκευασίας που αναφέρονται στην παράγραφο 2 δεύτερο
εδάφιο, ορίζεται σε 1,57 ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα ζάχαρης.

4. Ο οργανισµός παρέµβασης δύναται να αποδεχθεί την παρά-
δοση της ζάχαρης µε τρόπο συσκευασίας διάφορο από αυτόν ο
οποίος προβλέπεται στην παράγραφο 2. Στην περίπτωση αυτή ο
οργανισµός παρέµβασης δεν επιβαρύνεται µε τα αντίστοιχα έξοδα
της εν λόγω συσκευασίας και ζητεί από τον πωλητή να παραδώσει
τη ζάχαρη χύµα µε δικά του έξοδα κατά το χρόνο της παραλαβής,
εκτός αν επέλθει συµφωνία σχετικά µε τη συσκευασία µεταξύ του
πωλητή και εκείνου που στη συνέχεια θα αγοράσει τη ζάχαρη από
τον οργανισµό παρέµβασης.

Άρθρο 19

1. Κατά το χρόνο της παραλαβής λαµβάνονται τέσσερα δείγ-
µατα για ανάλυση είτε από εµπειρογνώµονες εγκεκριµένους από τις
αρµόδιες αρχές του εν λόγω κράτους µέλους είτε από εµπειρογνώ-
µονες υποδεικνυόµενους από κοινού από τον οργανισµό παρέµ-
βασης και τον πωλητή. Για κάθε συµβαλλόµενο µέρος λαµβάνεται
ένα δείγµα. Τα άλλα δείγµατα συντηρούνται από τον εµπειρογνώ-
µονα ή σε εγκεκριµένο από τις αρµόδιες αρχές εργαστήριο.

Οι διαδικασίες αναλύσεως κάθε δείγµατος πραγµατοποιούνται δύο
φορές και ο µέσος όρος των δύο αποτελεσµάτων λαµβάνεται ως
αποτέλεσµα αναλύσεως του εν λόγω δείγµατος.

2. Σε περίπτωση διαφωνίας µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών
για την κατηγορία της αγορασθείσας ζάχαρης, εφαρµόζονται οι
κατωτέρω κανόνες:

α) σε περίπτωση που η απόκλιση που παρατηρείται µεταξύ των
αποτελεσµάτων των αναλύσεων στις οποίες προέβησαν ο
πωλητής και ο αγοραστής είναι:

— για τη ζάχαρη κατηγορίας 1, κατώτερη ή ίση σε 1 σηµείο
για καθένα από τα χαρακτηριστικά που αναφέρονται στο
άρθρο 13 παράγραφος 1 στοιχείο δ), ή

— για τη ζάχαρη κατηγορίας 2, κατώτερη ή ίση µε 2 σηµεία
για καθένα από τα χαρακτηριστικά που ελήφθησαν για τον
καθορισµό της κατηγορίας αυτής καθόσον πρόκειται γι’
αυτά τα οποία προσδιορίζονται µε τη βοήθεια σηµείων.

Ο αριθµητικός µέσος των δύο αποτελεσµάτων είναι προσδιορι-
στικός για τη διαπίστωση της εν λόγω ζάχαρης.

Εντούτοις, µετά από αίτηση ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη
διεξάγεται ανάλυση διαιτησίας από το εργαστήριο που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1. Στην περίπτωση αυτή, λαµβάνεται ο
αριθµητικός µέσος µεταξύ του αποτελέσµατος της αναλύσεως
διαιτησίας και του αποτελέσµατος της αναλύσεως είτε του
πωλητή είτε αυτής της αναλύσεως του αγοραστή που είναι το
πλησιέστερο προς το αποτέλεσµα της αναλύσεως διαιτησίας.

Ο αριθµητικός µέσος αυτός είναι προσδιοριστικός για τη δια-
πίστωση της κατηγορίας της εν λόγω ζάχαρης. Αν το αποτέλε-
σµα της αναλύσεως διαιτησίας είναι σε ίση απόσταση µεταξύ
των αποτελεσµάτων των αναλύσεων τα οποία προέκυψαν από
τις αναλύσεις του πωλητή και του αγοραστή, το αποτέλεσµα
της αναλύσεως αυτής της διαιτησίας είναι προσδιοριστικό για
τη διαπίστωση της κατηγορίας της εν λόγω ζάχαρης·

β) όταν η διαπιστωθείσα απόκλιση είναι µεγαλύτερη από εκείνη
που αναφέρεται στο στοιχείο α) πρώτο εδάφιο πρώτη περίπτωση
ή ενδεχοµένως δεύτερη περίπτωση, διεξάγεται ανάλυση διαιτη-
σίας από εργαστήριο εγκεκριµένο από τις αρµόδιες αρχές. Στην
περίπτωση αυτή, η ανάλυση διαιτησίας διεξάγεται σύµφωνα µε
τις διατάξεις που αναφέρονται στο στοιχείο α) δεύτερο εδάφιο·

γ) για τις αµφισβητήσεις που αφορούν το ανώτερο όριο για το
χρωµατικό τύπο της κατηγορίας 3, την πολωσιµέτρηση, την
υγρασία ή την περιεκτικότητα σε ιµβερτοποιηµένη ζάχαρη ακο-
λουθείται η ίδια διαδικασία όπως στα στοιχεία α) και β).
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Εντούτοις, οι αποκλίσεις που αναφέρονται στο στοιχείο α) αντι-
καθίστανται από:

— 1,0 µονάδα του χρωµατικού τύπου για τη ζάχαρη της
κατηγορίας 3,

— 0,2 °S για την πολωσιµέτρηση,

— 0,02 % για την υγρασία,

— 0,01 % για την περιεκτικότητα σε ιµβερτοποιηµένο σάκ-
χαρο.

3. Τα έξοδα για την ανάλυση διαιτησίας:

α) που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) δεύτερο εδά-
φιο, επιβαρύνουν το αιτούν συµβαλλόµενο µέρος·

β) που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο β), επιβαρύνουν εξ
ίσου τον οργανισµό παρέµβασης και τον πωλητή.

4. Σε περίπτωση διαφωνίας µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών
µετά την εφαρµογή της παραγράφου 1, για την απόδοση της
ακατέργαστης ζάχαρης διεξάγεται ανάλυση διαιτησίας από το
εργαστήριο που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Στην περίπτωση
αυτή, λαµβάνεται ο αριθµητικός µέσος µεταξύ του αποτελέσµατος
της αναλύσεως διαιτησίας και του αποτελέσµατος της αναλύσεως
είτε του πωλητή είτε αυτής της αναλύσεως του αγοραστή που είναι
πλησιέστερα προς το αποτέλεσµα της όποιας αναλύσεως διαιτη-
σίας. Ο αριθµητικός µέσος αυτός είναι προσδιοριστικός για τη
διαπίστωση της απόδοσης της εν λόγω ακατέργαστης ζάχαρης. Αν
το αποτέλεσµα της αναλύσεως διαιτησίας είναι σε ίση απόσταση
µεταξύ των αποτελεσµάτων των αναλύσεων τα οποία προέκυψαν
από τις αναλύσεις του πωλητή και του αγοραστή, το αποτέλεσµα
της αναλύσεως αυτής της διαιτησίας είναι προσδιοριστικό για τη
διαπίστωση της απόδοσης της εν λόγω ακατέργαστης ζάχαρης.

Τα έξοδα για την ανάλυση διαιτησίας επιβαρύνουν το συµβαλλό-
µενο µέρος που αµφισβήτησε αποτελέσµατα των αναλύσεων που
πραγµατοποιήθηκαν κατ’ εφαρµογή της παραγράφου 1.

Άρθρο 20

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 17 παράγρα-
φος 5, οι εµπειρογνώµονες που αναφέρονται στο άρθρο 19 προ-
βαίνουν κατά την παραλαβή στον έλεγχο του βάρους της
πωληθείσης ζάχαρης.

Ο πωλητής λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε να επιτραπεί
στους εµπειρογνώµονες αυτούς να προβούν στην επαλήθευση του
βάρους και στη λήψη των δειγµάτων.

2. Τα έξοδα τα σχετικά µε την επαλήθευση του βάρους βαρύ-
νουν τον πωλητή.

3. Τα έξοδα για τους εµπειρογνώµονες που προβαίνουν στην
επαλήθευση του βάρους και στη λήψη των δειγµάτων βαρύνουν
τον οργανισµό παρέµβασης.

TΙΤΛΟΣ II

ΠΩΛΗΣΗ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 21

1. Οι οργανισµοί παρέµβασης µπορούν να πουλήσουν τη
ζάχαρη µόνο µετά τη λήψη της απόφασης για την πώληση

σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 42 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

2. Η πώληση της ζάχαρης σύµφωνα µε τους όρους που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 πραγµατοποιείται µε διαγωνισµό µε µια
άλλη διαδικασία πώλησης.

Η πώληση της ζάχαρης για τους σκοπούς του άρθρου 9 παράγρα-
φος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
πραγµατοποιείται µε διαγωνισµό.

3. Ο διαγωνισµός αφορά, κατά περίπτωση, την τιµή πώλησης,
το ποσό της πριµοδότησης µετουσίωσης ή το ποσό της επιστροφής
στην εξαγωγή. Κατά τη λήψη της απόφασης για την έναρξη του
διαγωνισµού, ορίζονται οι όροι του διαγωνισµού, και ιδίως ο
προορισµός της προς διάθεση ζάχαρης.

4. Οι όροι της δηµοπρασίας πρέπει να εξασφαλίσουν την
ισότητα συµµετοχής και µεταχειρίσεως σε κάθε ενδιαφερόµενο,
όποιος και αν είναι ο τόπος εγκατάστασής του στην Κοινότητα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

Πώληση µε διαγωνισµό

Άρθρο 22

1. Ο διαγωνισµός εκτελείται από τον ενδιαφερόµενο οργανισµό
παρέµβασης για τις εν λόγω ποσότητες ζάχαρης που κατέχει.

2. Ο οργανισµός παρέµβασης εκδίδει προκήρυξη διαγωνισµού.
Η προκήρυξη διαγωνισµού δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Επιπλέον, ο οργανισµός παρέµβασης
δύναται να δηµοσιεύει ή να ζητά να δηµοσιευθεί και αλλού η
προκήρυξη διαγωνισµού.

3. Η δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων λαµβάνει χώρα δέκα ηµέρες τουλάχιστον πριν εκπνεύ-
σει η προθεσµία για την υποβολή προσφορών.

4. Η προκήρυξη του διαγωνισµού περιλαµβάνει, ιδίως:

α) το όνοµα και τη διεύθυνση του οργανισµού παρέµβασης που
έχει την επιµέλεια του διαγωνισµού·

β) τους όρους του διαγωνισµού·

γ) την προθεσµία για την υποβολή προσφορών·

δ) τις παρτίδες ζάχαρης που τίθενται σε διαγωνισµό και, ανά
παρτίδα,

ιδίως:

— τα στοιχεία του διαγωνισµού,

— την ποσότητα,

— την ποιοτική ονοµασία της εν λόγω ζάχαρης,

— τον τρόπο παρουσίασης,

— τη θέση της αποθήκης στην οποία η εν λόγω ζάχαρη ευρί-
σκεται αποθηκευµένη,

— το στάδιο παράδοσης,

— κατά περίπτωση, την ύπαρξη δυνατοτήτων φόρτωσης σε
µέσα µεταφοράς, ποτάµια, θαλάσσια ή σιδηροδροµικά.

Η προκήρυξη διαγωνισµού δύναται να περιλαµβάνει και άλλες
ενδείξεις.

5. Ο οργανισµός παρέµβασης λαµβάνει τα µέτρα που θεωρεί
χρήσιµα για να επιτρέπει στους ενδιαφερόµενους οι οποίοι ζητούν
τούτο, να εξετάσουν την πωλούµενη ζάχαρη.
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Άρθρο 23

1. Κάθε κατακύρωση του διαγωνισµού ισοδυναµεί µε σύναψη
σύµβασης πωλήσεως για την κατακυρωθείσα ποσότητα ζάχαρης. Η
κατακύρωση του διαγωνισµού πραγµατοποιείται, κατά περίπτωση,
σε συνάρτηση µε τα ακόλουθα στοιχεία που περιλαµβάνονται στην
προσφορά:

α) την καταβλητέα από τον υπερθεµατιστή τιµή·

β) το ποσό της πριµοδότησης µετουσίωσης·

γ) το ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή.

2. Η καταβλητέα από τον υπερθεµατιστή τιµή είναι:

α) στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α),
η τιµή που εµφαίνεται στην προσφορά·

β) στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχεία β)
και γ), η τιµή που εµφαίνεται στους όρους του διαγωνισµού.

Άρθρο 24

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου νοείται ως προο-
ρισµός:

α) η διατροφή των ζώων·

β) η εξαγωγή·

γ) άλλοι σκοποί οι οποίοι κατά περίπτωση προσδιορίζονται.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου νοείται ως παρ-
τίδα η ποσότητα ζάχαρης που έχει ίδια ποιοτική ονοµασία, τον ίδιο
τρόπο παρουσίασης και είναι αποθηκευµένη στον ίδιο τόπο αποθή-
κευσης.

Άρθρο 25

1. Για να διενεργηθεί διαγωνισµός ζάχαρης πρέπει να καθορίζο-
νται οι ακόλουθοι όροι του διαγωνισµού:

α) η συνολική ποσότητα ή οι ποσότητες που τίθενται στο διαγωνι-
σµό·

β) ο προορισµός·

γ) η προθεσµία για την υποβολή προσφορών·

δ) η τιµή η οποία πληρώνεται από τον υπερθεµατιστή σε
περίπτωση που η ζάχαρη προορίζεται για τη διατροφή ζώων ή
για εξαγωγή.

2. Συµπληρωµατικοί όροι δύνανται να καθοριστούν, ιδίως:

α) το ποσό της ελάχιστης τιµής της πωλούµενης ζάχαρης για
προορισµό άλλο από τη διατροφή των ζώων ή εξαγωγή·

β) το ανώτατο ποσό για την πριµοδότηση µετουσίωσης ή για την
επιστροφή στην εξαγωγή, τα οποία αποκαλούνται στο εξής
αντίστοιχα «πριµοδότηση» και «επιστροφή»·

γ) η ελάχιστη ποσότητα κατά διαγωνιζόµενο ή κατά µερίδα·

δ) η µεγίστη ποσότητα κατά διαγωνιζόµενο ή κατά µερίδα·

ε) η διάρκεια ιδιαίτερης ισχύος του τίτλου πριµοδότησης µετου-
σίωσης ή του πιστοποιητικού εξαγωγής, τα οποία στο εξής
ονοµάζονται «τίτλος» και «πιστοποιητικό».

Άρθρο 26

1. Αν η υφισταµένη κατάσταση στην αγορά ζάχαρης στην Κοι-
νότητα το καθιστά σκόπιµο, δύναται να ανοιχθεί διαρκής διαγωνι-
σµός για την πωλούµενη ζάχαρη.

Κατά τη διάρκεια του διαγωνισµού αυτού διενεργούνται τµηµατικοί
διαγωνισµοί.

2. Η δηµοσίευση της προκήρυξης του διαρκούς διαγωνισµού
πραγµατοποιείται µόνο κατά την έναρξή του. Η προκήρυξη δύναται
να τροποποιηθεί ή να αντικατασταθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του διαρκούς διαγωνισµού. Τροποποιείται ή αντικαθίσταται αν,
κατά τη διάρκεια αυτής της ισχύος, επέρχεται τροποποίηση των
όρων του διαγωνισµού.

Άρθρο 27

1. Οι ενδιαφερόµενοι συµµετέχουν στο διαγωνισµό είτε µε
κατάθεση της γραπτής προσφοράς στον οργανισµό παρέµβασης επί
αποδείξει παραλαβής, είτε µε συστηµένη επιστολή είτε µε τηλετυ-
πικό µήνυµα ή τηλεγράφηµα που απευθύνεται στον οργανισµό
παρέµβασης.

2. Στην προσφορά πρέπει να αναφέρονται:

α) τα στοιχεία του διαγωνισµού·

β) το όνοµα και η διεύθυνση του διαγωνιζόµενου·

γ) τα στοιχεία της παρτίδας·

δ) η ποσότητα στην οποία αναφέρεται η προσφορά·

ε) ανά 100 χιλιόγραµµα εκφραζόµενα σε ευρώ µε τρία δεκαδικά
ψηφία, κατά περίπτωση:

— η προτεινόµενη τιµή εκτός εσωτερικών επιβαρύνσεων,

— το ποσό της προτεινοµένης πριµοδότησης,

— το ποσό της προτεινοµένης επιστροφής.

Ο οργανισµός παρέµβασης δύναται να ζητήσει συµπληρωµατικές
ενδείξεις.

3. Προσφορά που αναφέρεται σε πολλές παρτίδες θεωρείται ότι
περιλαµβάνει τόσες προσφορές όσες και οι παρτίδες.

4. Προσφορά ισχύει µόνο:

α) αν προ της εκπνοής της προθεσµίας για την υποβολή των
προσφορών, παρέχεται η απόδειξη παροχής ασφαλείας του
διαγωνισµού·

β) αν περιλαµβάνει δήλωση του διαγωνιζόµενου, µε την οποία
αναλαµβάνει την υποχρέωση, για την ποσότητα της ζάχαρης για
την οποία κατά περίπτωση θα αναδεικνύετο υπερθεµατιστής είτε
πριµοδότησης, είτε επιστροφής:

— να ζητήσει τίτλο και να συστήσει την απαιτούµενη γι’ αυτό
εγγύηση όταν πρόκειται για διαγωνισµό ζάχαρης η οποία
προορίζεται για τη διατροφή ζώων,

— να ζητήσει πιστοποιητικό και να παράσχει την απαιτούµενη
γι’ αυτό εγγύηση, όταν πρόκειται για διαγωνισµό ζάχαρης
που προορίζεται για εξαγωγή.

5. Μια προσφορά δύναται να περιλαµβάνει τον όρο ότι πρέπει
να θεωρείται υποβληθείσα όταν η κατακύρωση του διαγωνισµού:

α) αφορά το σύνολο ή συγκεκριµένο µέρος της ποσότητος που
αναγράφεται στην προσφορά·

β) πραγµατοποιηθεί σε συγκεκριµένη ηµεροµηνία και ώρα.

6. Προσφορά που δεν υποβάλλεται σύµφωνα µε τις διατάξεις
που προβλέπονται στο παρόν άρθρο ή περιέχει όρους διαφορετι-
κούς από εκείνους που προβλέπονται στην προκήρυξη του διαγωνι-
σµού, δεν γίνεται δεκτή.

7. Προσφορά υποβληθείσα δεν είναι δυνατόν να αποσυρθεί.
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Άρθρο 28

1. Η εγγύηση του διαγωνισµού ανά 100 χιλιόγραµµα λευκής ή
ακατέργαστης ζάχαρης ανέρχεται:

α) σε 0,73 ευρώ για τους προορισµούς που αναφέρονται στο
άρθρο 24 παράφραφος 1 στοιχεία α) και γ)·

β) σε 1,46 ευρώ για τον προορισµό που αναφέρεται στο άρθρο 24
παράγραφος 1 στοιχείο β).

2. Η εγγύηση συνίσταται, κατ’ εκλογή του διαγωνιζοµένου, σε
µετρητά ή υπό τύπο εγγυήσεως χορηγούµενης από ίδρυµα που
ανταποκρίνεται στα κριτήρια που καθορίζονται από το κράτος
µέλος στο οποίο πραγµατοποιείται η προσφορά.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τις κατηγορίες των εξουσιοδοτη-
µένων για την παροχή εγγυήσεως ιδρυµάτων, καθώς επίσης και τα
κριτήρια που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο, στην Επιτροπή
η οποία πληροφορεί τα υπόλοιπα κράτη µέλη.

Άρθρο 29

1. Το άνοιγµα των προσφορών γίνεται από τον οργανισµό
παρέµβασης χωρίς την παρουσία κοινού. Τα πρόσωπα τα οποία
συµµετέχουν στο άνοιγµα τηρούνται µυστικά.

2. Οι προσφορές ανακοινώνονται αµελλητί στην Επιτροπή.

Άρθρο 30

Όταν οι όροι του διαγωνισµού δεν προβλέπουν ελάχιστη τιµή ή
µέγιστο ποσό για την πριµοδότηση ή την επιστροφή, αυτά καθορί-
ζονται µετά από εξέταση των προσφορών και αφού ληφθούν
υπόψη ιδίως οι συνθήκες αγοράς και οι δυνατότητες διαθέσεως,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 42 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001. Εντούτοις, δύνα-
ται να αποφασισθεί να µη δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

Άρθρο 31

1. Εκτός εάν αποφασιστεί να µη δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό
ή σε µερικό διαγωνισµό και µε την επιφύλαξη των διατάξεων των
παραγράφων 2 και 3, ο διαγωνισµός κατακυρούται στο διαγωνιζό-
µενο, του οποίου η προσφορά δεν είναι χαµηλότερη της ελάχιστης
τιµής ή ανώτερη του µεγίστου ποσού της πριµοδότησης ή του
ποσού της επιστροφής.

2. Για την ίδια παρτίδα, ο διαγωνισµός κατακυρούται στο
διαγωνιζόµενο του οποίου η προσφορά περιλαµβάνει, κατά
περίπτωση, την υψηλότερη τιµή, το χαµηλότερο ποσό για την
πριµοδότηση ή την επιστροφή.

Αν η παρτίδα δεν εξαντλείται πλήρως από αυτή την προσφορά, η
εναποµένουσα ποσότητα κατακυρούται στους διαγωνιζοµένους σε
συνάρτηση µε το επίπεδο της προτεινοµένης τιµής, αρχίζοντας από
την υψηλότερη ή το επίπεδο του προτεινοµένου ποσού για την
επιστροφή, αρχίζοντας από το χαµηλότερο.

3. Όταν για παρτίδα ή τµήµα παρτίδας πολλοί διαγωνιζόµενοι
προσφέρουν την ίδια τιµή, το ίδιο ποσό για την πριµοδότηση ή την
επιστροφή, ο οργανισµός παρέµβασης κατακυρώνει την εν λόγω
ποσότητα:

α) είτε κατ’ αναλογία των ποσοτήτων που αναγράφονται στις εν
λόγω προσφορές·

β) είτε δια της κατανοµής της ως άνω ποσότητος µεταξύ των
διαγωνιζοµένων αυτών κατόπιν κοινής συµφωνίας·

γ) είτε διά κλήρου.

Άρθρο 32

1. Όταν η ζάχαρη προορίζεται για τη διατροφή των ζώων η
κατακύρωση του διαγωνισµού δηµιουργεί:

α) το δικαίωµα προς έκδοση, για την ποσότητα για την οποία
χορηγείται πριµοδότηση, τίτλου ο οποίος αναφέρει ιδίως την
αναγραφοµένη πριµοδότηση στην προσφορά·

β) την υποχρέωση να ζητηθεί τέτοιος τίτλος, για την ποσότητα
αυτή, από τον οργανισµό παρέµβασης στον οποίο υποβλήθηκε
η προσφορά·

Όταν η ζάχαρη προορίζεται για εξαγωγή η κατακύρωση του διαγω-
νισµού δηµιουργεί:

α) το δικαίωµα έκδοσης, για την ποσότητα για την οποία χορηγεί-
ται επιστροφή, πιστοποιητικού το οποίο αναφέρει ιδίως την
επιστροφή που αναγράφεται στην προσφορά, καθώς επίσης για
τη λευκή ζάχαρη την κατηγορία που αναφέρεται στην προκή-
ρυξη του διαγωνισµού·

β) την υποχρέωση να ζητηθεί τέτοιο πιστοποιητικό για την
ποσότητα αυτή και ό,τι αφορά τη λευκή ζάχαρη για την κατη-
γορία αυτή από τον οργανισµό παρέµβασης στον οποίο υπο-
βλήθηκε η προσφορά.

2. Το δικαίωµα ασκείται και η υποχρέωση εκπληρούται εντός
δεκαοκτώ ηµερών από την ηµέρα της εκπνοής της προθεσµίας για
την καταβολή των προσφορών.

3. Τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν από την
κατακύρωση του διαγωνισµού δεν µεταβιβάζονται.

Άρθρο 33

1. Ο οργανισµός παρέµβασης πληροφορεί αµέσως όλους τους
διαγωνιζόµενους για το αποτέλεσµα της συµµετοχής τους στον
διαγωνισµό. Επιπλέον, ο οργανισµός αυτός απευθύνει στους
υπερθεµατιστές δήλωση κατακυρώσεως του διαγωνισµού.

2. Η δήλωση κατακυρώσεως του διαγωνισµού περιλαµβάνει
τουλάχιστον:

α) τα στοιχεία του διαγωνισµού·

β) τα στοιχεία της παρτίδας και την κατακυρωθείσα ποσότητα·

γ) κατά περίπτωση, την τιµή, το ποσό της πριµοδότησης ή το ποσό
της επιστροφής που λαµβάνεται για την ποσότητα, η οποία
αναφέρεται στο στοιχείο β).

Άρθρο 34

1. Εξαιρουµένης της περιπτώσεως ανωτέρας βίας, η παραλαβή
της ζάχαρης που αγοράστηκε πραγµατοποιείται το αργότερο τέσσε-
ρις εβδοµάδες µετά την ηµέρα λήψης της δήλωσης που αναφέρεται
στο άρθρο 33. Ο υπερθεµατιστής και ο οργανισµός παρέµβασης
δύνανται να συµφωνήσουν ότι η κατάρτιση εντός της προθεσµίας
αυτής σύµβασης αποθήκευσης µεταξύ του υπερθεµατιστή και του
αποθηκευτή της εν λόγω ζάχαρης αντικαθιστά την παραλαβή.
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Ο οργανισµός παρέµβασης δύναται εν τούτοις να καθορίσει µακρό-
τερη προθεσµία για την παραλαβή συγκεκριµένων παρτίδων και στο
µέτρο που κρίνεται αναγκαίο, όταν ανακύψουν τεχνικές δυσκολίες
εξαγωγής από την αποθήκη.

2. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, ο οργανισµός παρέµβασης
καθορίζει τα µέτρα που κρίνει αναγκαία, ανάλογα µε τις συνθήκες
τις οποίες επικαλείται ο υπερθεµατιστής.

Άρθρο 35

1. Η ανάληψη της ζάχαρης που αγοράστηκε από τον υπερθεµα-
τιστή ή η σύναψη σύµβασης αποθήκευσης σύµφωνα µε το άρθρο
34 παράγραφος 1 δύναται να πραγµατοποιηθεί µόνο µετά τη
έκδοση τίτλου ανάληψης για την κατακυρουµένη ποσότητα.

Είναι δυνατόν, εντούτοις, τίτλοι ανάληψης να εκδοθούν και για
τµήµατα της ανωτέρω ποσότητος.

Όλοι οι τίτλοι ανάληψης εκδίδονται από τον ενδιαφερόµενο οργα-
νισµό παρέµβασης, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφεροµένου.

2. Ο οργανισµός παρέµβασης δεν εκδίδει τίτλο ανάληψης αν
δεν παρέχεται απόδειξη ότι ο υπερθεµατιστής συνέστησε εγγύηση
µε προορισµό τη διασφάλιση της πληρωµής, εντός της απαιτου-
µένης προθεσµίας, της τιµής της ζάχαρης που κατακυρώθηκε ή αν
έχει καταθέσει χρηµατόγραφο.

Η εγγύηση καθώς και το χρηµατόγραφο ανταποκρίνονται στην
πληρωτέα τιµή από τον υπερθεµατιστή, για την ποσότητα ζάχαρης
για την οποία ζήτησε τίτλο ανάληψης.

Άρθρο 36

1. Η τιµή της χορηγούµενης ζάχαρης πρέπει να είναι στη
διάθεση του οργανισµού παρέµβασης το αργότερο την τριακοστή
ηµέρα από την ηµέρα έκδοσης τίτλου ανάληψης.

2. Εξαιρουµένης της περιπτώσεως ανωτέρας βίας, η εγγύηση
που αναφέρεται στο άρθρο 35 παράγραφος 2 αποδεσµεύεται µόνο
για την ποσότητα εκείνη που ο υπερθεµατιστής, εντός της προθε-
σµίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1, κατέβαλε την τιµή αγο-
ράς στον εν λόγω οργανισµό. Η αποδέσµευση αυτή πραγµατοποιεί-
ται αµέσως.

3. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, ο οργανισµός παρέµβασης
καθορίζει τα µέτρα που κρίνει αναγκαία, ανάλογα µε τις συνθήκες
τις οποίες επικαλείται ο υπερθεµατιστής.

Άρθρο 37

1. Η κυριότητα της ζάχαρης η οποία συνιστά το αντικείµενο
του διαγωνισµού µεταβιβάζεται κατά το χρόνο της ανάληψης της
ζάχαρης.

2. Έχουν, εντούτοις, τη δυνατότητα ο οργανισµός παρέµβασης
και ο υπερθεµατιστής να συµφωνήσουν διαφορετικό χρόνο
ανάληψης. Όταν υπάρχει συµφωνία µεταξύ του οργανισµού παρέµ-
βασης και του υπερθεµατιστή ή σύµφωνα µε το άρθρο 34 παρά-
γραφος 1, καθορίζεται µεταξύ των ιδίων ο χρόνος της µεταβίβασης
της κυριότητος.

Η συµφωνία περί του χρόνου της µεταβίβασης της κυριότητος
ισχύει µόνον αν καταρτίζεται γραπτώς.

Άρθρο 38

1. Για τη διαπίστωση της κατηγορίας ή της απόδοσης της εν
λόγω ζάχαρης κατά την ανάληψη εφαρµόζονται οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 19.

2. Εντούτοις, τα συµβαλλόµενα µέρη δύνανται να συµφωνή-
σουν, µετά την κατακύρωση του διαγωνισµού, ότι τα αποτελέσµατα
της διαπιστώσεως της κατηγορίας ή της απόδοσης που ισχύουν για
τη ζάχαρη που αγόρασε ο οργανισµός παρέµβασης ισχύουν επίσης
και για τη ζάχαρη η οποία πωλήθηκε µετά το διαγωνισµό.

Άρθρο 39

1. Όταν η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 19 οδηγεί, για
τη λευκή ζάχαρη, στη διαπίστωση ότι η κατηγορία είναι κατώτερη
εκείνης που προβλέπεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού, η τιµή
της ζάχαρης προσαρµόζεται για τους προορισµούς που αναφέρο-
νται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ) µε την
εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 14.

2. Όταν διαπιστούται για τη ζάχαρη που προορίζεται για
εξαγωγή ότι υπάγεται σε κατηγορία διαφορετική από εκείνη που
προβλέπεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού, γίνεται διόρθωση
της κατηγορίας που αναφέρεται στο πιστοποιητικό.

3. Όταν η εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 19 οδηγεί για
την ακατέργαστη ζάχαρη στη διαπίστωση απόδοσης διαφορετικής
από εκείνη που προβλέπεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού:

α) η τιµή της ζάχαρης προσαρµόζεται εφαρµόζοντας τις διατάξεις
του άρθρου 15 του εν λόγω κανονισµού·

β) το ποσό της πριµοδότησης ή το ποσό της επιστροφής προσαρ-
µόζεται δια του πολλαπλασιασµού επί συντελεστή ίσο προς τη
διαπιστωθείσα απόδοση διαιρούµενη διά της απόδοσης που
αναγράφεται στην προκήρυξη.

Άρθρο 40

1. Εξαιρουµένης της περιπτώσεως ανωτέρας βίας, η εγγύηση
του διαγωνισµού αποδεσµεύεται µόνο για την ποσότητα για την
οποία:

α) ο υπερθεµατιστής:

— ζήτησε µετά την εκπλήρωση των απαιτουµένων όρων είτε
έναν τίτλο είτε πιστοποιητικό·

— συνέστησε την ασφάλεια ή κατέθεσε το χρηµατόγραφο που
αναφέρεται στο άρθρο 36 παράγραφος 2·

— παρέλαβε τη ζάχαρη εντός της ταχθείσης προθεσµίας, ή

β) δεν δόθηκε συνέχεια στην προσφορά.

2. Η αποδέσµευση της εγγύησης γίνεται αµέσως.

3. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, ο οργανισµός παρέµβασης
καθορίζει τα µέτρα που κρίνει αναγκαία, ανάλογα µε τις συνθήκες
τις οποίες επικαλείται ο υπερθεµατιστής.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 41

Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 258/72 και (ΕΟΚ) αριθ. 2103/77
καταργούνται.

Άρθρο 42

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 2001.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


